
Zanimive vesti iz življenja ameriških 
Slovencev po številnih naših naselbinah 

Pevsko društvo "Slovan" iz 
New Yorka bo v soboto večer 
30. aprila na WJZ radio postaji 
v New Yorku pelo slovenske pe-
smi od 5:45 do 6:00 zvečer. 

V Springfieldu, 111., je umrl 
71 let stari Urban Istenič, rojen 
na Primorskem. V Ameriki je 
živel kakih 37 let in tu zapušča 
samo ženo. 

V Moon Runu, Pa., je avto-
mobil povozil rojaka Josepha 
Troha in mu zlomil nogo ter ga 
sicer težko poškodoval. Nahaja 
se v bolnišnici v Pittsburghu. 

V bolnišnici v Duluth, Minn., 
je umrl Jos. Brula starejši, star 
64 let in rojen v Črnomlju v Be-
li Krajini. V Ameriki se je na-
hajal 45 let in zapušča tu ženo 
in več odraslih otrok. 

Na veliki petek je v New Yor-
ku preminula splošno poznana 
rojakinja Mrs. Micka Strnad, 
rojena Šenica, cloma od Sv. Fran-
čiška na štajerskem. Stara je 
bila 49 let. Ranjka zapušča so-
proga Johna, hčeri Mary in Ve-
ro, poročeno Gostič, sina Johna 
in vnuka Garya. 

Za mi'tvega bodo proglasili v 
stari domovini Franca Kovačiča, 
ki je bil rojen leta 1883 v Štruk-
Ijevi vasi, občina žilec pri Sv. 
Vidu, srez Logatec. Omenjeni 
je odpotoval leta 1924 v Ameri-
ko in se nastanil v West Virgi-
niji, kjer je baje leta 1932 v 
Charlestownu umrl, toda ni mo-
goče dobiti uradnih listin o nje-
govi smrti. Ako se ne priglasi 
do 3. januarja, 1939 v domovini, 
bo uradno proglašen mrtvim. 

V La Salle, 111., je umrl rojak 
Mihael Brenčič, star 58 let in 
doma od Cerkelj na Dolenjskem. 
V Ameriki je živel 31 let. V 
Spr|ingjfieldu, 111., zapušča dva 
brata, enega pa v stari domovi-
ni. — Pri delu v tovarni Mar-
quette Cement Co. v La Salle se 
je nevarno pobil dobro poznani 
in aktivni rojak Frank Lepič. 
Nahaja se v bolnišnici. 

Tacoma, Wash. — Tu je umrl 
Joseph Surina, star 50 let in ro-
jen v Pasjaku pri Jelšanah na 
Primorskem. V Ameriki je ži-
vel 30 let in zapušča tu ženo in 
brata, v stari domovini pa se-
stro. 

Portland, Ore. — V tem me-
stu je umrla Mary šubic, rojena 
v Dolinščah nad škof j o Loko. 
Tam' zapušča moža, hčer in dva 
brata, v Michiganu tudi enega 
brata in sestro Fannie Lipar, v 
starem kraju pa štiri polsestre in 
enega polbrata. 

V avtomobilski nesreči je bila 
8. aprila močno poškodovana 
Valentina Previc iz Delmont, 
Pa. 

V Struthers, Ohio je te dni 
preminul rojak Anton Mikolich, 
star 46 let. V Ameriki je bival 
okcli 25 let. Ti^ zapušča soprogo, 
sine Emila, Gallisa in Roberta 
in hčerko Virginijo. 

Po dolgi bolezni je v rudar-
skem mestu Grass Valley, Cal., 
umrl Joseph Pagon, ki je bil po-
znan marsikje med rojaki po 
zapadu. Rojen je bil v Sevški 
dolini nad škof jo Loko. V Cleve-
landu zapušča več sorodnikov. 

Zvezne, državne in mestne oblasti 
na delu za proslavo Kulturnega vrta 

Nedeljski koncert 
Skoro 700' ljudi je v nedeljo 

prihitelo v Little Theatre v 
mestnem avditoriju, da čujejo 
petje gospe Jeanette Perdan-
Juttnerjeve. Bila je to prav iz-
brana množica predstavnikov 
našega naroda, ki so se zbrali 
pri koncertu. In vsi so imeli od 
koncerta krasen duševni užitek. 
Vedeli smo, da je Jeanette pevka 
obdarjena z izrednimi talenti, 
toda v nedeljo je tako lepo pela, 
da nam je v resnici več podala 
kot smo pričakovali. Zlasti je bi-
la izrazita v tonu, kadar je bilo 
treba peti pianissimo, v čemur 
je ona prava umetnica. Rekel bi 
človek, da poje skoro neslišno, 
toda vendar se tudi njen pianis-
simo razločno sliši in — razume. 
Pevka se zna globoko uživeti v 
pesem, katere pravi karakter 
prinese tako milobno na dan. 
Saj končno petje ni petje, če člo-
vek ne poje s čutom in čutili, in 
tozadevno je Jeanette Perdan-
Juttrier izredno nadarjena. Ime-

je tudi i z v r s t n e g a piano 
spremljevalca in gospodična, ki 
jo je spremljala s flavto, je izvr-
sten talent. Občinstvo je bilo v 
resnici zadovoljno, kar je poka-
j o s ponovnimi aplavzi za na-
stop in z mnogimi cvetlicami, s 
katerimi je b ik umetnica obdar-
jena. Mnogo lepih biserov umet-
nosti imamo v naši naselbini in 
človeku se prijetno zdi in se bo-

počuti, kadar eden teh bise-
rov nastopi in pokaže svoje bo-
rate zmožnosti. Prav lepa hva-

Jeanette, za sijajen nastop! 

Roosevelt in Ford 
V sredo 27. aprila pride Hen-

ry Ford v Washington, kamor 
je bil povabljen, da se pogovarja 
s predsednikom Rooseveltom 
glede splošnega industrijskega 
položaja v Zedinjenih državah. 
Računa se, da bo predsednik po-
slušal Forda, da se izjavi, kaj 
ima proti njegovi administraciji 
in da naj poda nasvete, kako bi 
bilo po Fordovem mišljenju 
boljše. Nato bo predsednik po-
dal svoje razloge zakaj je polo-
žaj tako slab in nič boljši. Ford 
je mnenja, da bi vlada se nika-
kor ne smela vtikati v industri-
je. On je za regulacijo, ni pa 
za kontrolo. Roosevelt bo pa po-
udarjal, da pravičnost napram 
delavcem zahteva, da se poteza 
za njih pravice. Ford bo povab-
ljen tudi na kosilo pri predsed-
niku. 

O ogromni narodni slavnosti, 
ki se vrši v Clevelandu fine 15. 
maja ob priliki uradne'otvori-
tve Jugoslovanskega kulturnega 
vrta, piše sedaj na zelo prija-
teljski način tudi časopisje v do-
movini. 

Ljubljanski "Slovenec" na 
primer je prinesel te dni sledeči 
članek: "O velikih pripravah za 
slavnostno otvoritev Jugoslo-
vanskega kulturnega vrta v Cle-
velandu, ki ga upravičeno lahko 
imenujemo za glavno mesto slo-
venskih izseljencev v Zedinjenih 
državah, so sicer tudi naši listi 
že pisali, vendar pa tedaj nismo 
niti slutili, da bo ta slavnost ta-
ko važna in veličastna, kakršno 
nam sedaj obetajo ameriški listi. 

"V Jugoslovanskem kultuiv 
nem vrtu v Clevelandu, ki sta ga 
našim ljudem podarila vlada 
Zedinjenih držav in mesto Cle-
veland, so naši rojaki že posta-
vili spomenike škofu Baragi, kot 
za vso Ameriko zaslužnemu kul-
turnemu pionirju, vladiki-pesni-
ku Njegošu, goriškemu slavčku 
Simonu Gregorčiču in Ivanu 
Cankarju pa kot možem, ki s 
svojimi nesmrtnimi deli vežejo 
izseljence na staro domovino. 

"Ker je spomenik Ivana Can-
karja poklonila mestna občina 
ljubljanska so naši l judje v Cle-
velandu povabili tudi ljubljan-
skega župana dr. Jur i ja Adleši-
5a k otvoritvi, naj se je udeleži 
kot zastopnik Ljubljane in vse 
stare domovine. Kakor je k od-
kritju Baragovega spomenika 
šel domovino zastopat škof dr. 
Gregorij Rožman, tako je sedaj 
šupan slovenske prestolnice ra-
dostno sprejel vabilo in gre maj-
nika meseca na daljno pot v 
Ameriko, s seboj pa prinese pri-
meren dar mestu Clevelandu in 
Jugoslovanskemu k u, It u r nemu 
vrtu za spomin, ki na j Američa-
ne opozarja na ljubezen Ljub-
ljane in vse stare domovine do 
svojih sinov onkraj morja." 

Po tem citira "Slovenec" iz 

našega dnevnika "Ameriška Do-
movina" o obširnih pripravah, 
ki se vrše v Clevelandu za do-
stojni sprejem visokih gostov iz 
domovine in visokih gostov iz 
cele Amerike. 

Tudi dnevnik " ju t ro" jako le-
po piše o Jugoslovanskem kul-
turnem vrtu, ki zlasti poudarja, 
da prinese ljubljanski župan dr. 
Adlešič lep dar mestu Clevelan-
du iz Jugoslovanskemu kultur-
nemu vrtu. 

Razposlana so bila vabila naj-
višjim ameriškim predstavni-
kom zvezne, državne in mestne 
vlade, najvišje sodni je in dru-
gim. Kot prvi je odgovoril jugo-
slovanski poslanik v Washing-
tonu, dr. Konstantin Fotič, ki pi-
še predsedniku vrta g. A. Grdi-
ni, da ga prav veseli, ker se bo v 
teh slavnostnih dnevih nahajal 
med svojimi rojaki in bo ob tej 
priliki pozdravil tudi dr. Adleši-
ča, župana naše bele Ljubljane. 

Drugi se je oglasil Hon. Carl 
V. Weygandt, predsednik naj-
višje sodnije v državi Ohio, ki 
piše med drugim: "Verjemite 
mi, da znam visoko ceniti vaše 
prisrčno povabilo, da bom nav-
zoč ob priliki uradne otvoritve 
Jugoslovanskega kulturnega vr-
ta v nedeljo 15. maja. Ko sem 
pogledal v moj zapisnik glede 
opravkov, sem z veseljem do-
gnal, da lahko sprejmem pova-
bilo, dasi pomeni za mene to 
skrajno nujno vožnjo iz Wash-
ingtona, kjer imam u r a d n e 
opravke dan prej. Z najboljšimi 
željami in v zaupanju, da bo va-
ša slavnost eminentnega uspeha 
v vseh ozirih, sem vaš iskreni — 
Carl V. Weygandt, predsednik 
najvišje sodnije. 

Nadalje se je z največjim ve-
seljem odzval župan mesta Cle-
velanda Hon. Harold Burton, ki 
bo osebno gledal, da se bodo vse 
želje odbora Jugoslovanskega 
kulturnega vrta točno izpolnile 
ob priliki otvoritve. Oglasil se 
je Mr. M. Popovič iz Chicage, 
predsednik združenih srbskih 

Gov. Davey je odobril izredno zasedanje za 
relif. V maju mesecu bo izredno zasedanje 

društev, da pride sem z mnogi-
mi člani, kakor tudi American 
Citizens Club. O drugih bomo še 
poročali. 

Radio uredniki angleških ča-
sopisov v Clevelandu so te dni 
prinesli naslove z velikimi črka-
mi, da pride na slavnost Jugo-
slovanskega k u l t u r n e g a vrta 
sam podpredsednik Zedinjenih 
držav Hon. John Nancy Garner, 
ki bo gost Jugoslovanskega kul-
turnega vrta. Obenem bo imel 
radio govor potom WGAR radio 
postaje, v katerem bo pozdravil 
naše ljudi v imenu vlade Zedi-
njenih držav. 

Kerr Kramer, vodja WGAR 
radio postaje je nadalje izjavil, 
da je sklenil pogodbo s Columbia 
Broadcasting Co., glasom katere 
pogodbe bo WGAR radio posta-
ja oddajala potek slavnosti Ju-
goslovanskega kulturnega vrta 
širom Amerike, in še več, pro-
gram bo mednaroden, zlasti pa 
bo potom kratkih valov dirigiran 
na ljubljansko radio postajo, ta-
ke da bo mogoče ljubljanskemu 
županu dr. Adlešiču pozdraviti 
iz slovenske prestolice v Ameri-
ki slovensko prestolico v domo-
vini. O tem bomo še pozneje po-
ročali glede časa in druge zade-
ve. Omenimo naj še, da se bo 
vse to oddajalo iz glavnega stu-
dia WGAR in da je radio posta-
ja za to priliko preskrbela izre-
den orkester, in to vse na stro-
ške postaje same! 

Toliko za danes. Kratke tri te-
dne imamo še do zgodovinskega 
dneva, ko se bo zbralo toliko na-
ših visokih gostov in predstavni-
kov Zedinjenih držav v Cleve-
landu. Doživeli ka j takega ne 
bomo nikdar več v našem življe-
nju. Pripravite se vsi oni, ki ste 
leta potrpežljivo čakali, da se 
vam krasna idea o Narodnem 
vrtu uresniči. Vlada bo storila 
vse do skrajnosti, da nam poma-
ga praznovati, vi pa storite svo-
jo narodno dolžnost. Nadalnje 
podatke prinašamo od dneva do 
dneva. 

Columbus, O., 24. aprila. Go-
verner Davey se je včeraj štiri 
ure posvetoval z župani večjih 
mest v državi Ohio in z voditelji 
senatne in poslanske zbornice 
državne postavodaje in se je 
končno odločil, da skliče izred-
no zasedanje slednje. 

Governer Davey bo predložil 
izrednemu zasedanju državne 
postavodaje štiri točke, ki so 
namenjene, da dobijo brezpo-
selni v državi Ohio potrebni re-
lif. Po proračunu bo vsota do-
volj velika, da bo zadostovala 
do konca tega leta. 

Program, ki bo predložen dr-
žavni postavodaji glede relifa, 
je sledeč: 1. Mestne vlade bodo 
dobile dovoljenje, da razpišejo 
vsakovrstne davke, da dobijo 
potrebni denar za relifne po-
trebščine. 

2. Nov davek se naloži na uti-
itete, to je, na elektriko, vodo, 

telefon in plin, na vstopnice k 

John Lewis, načelnik C 1 . 0 . , ima svojo 
bodočnost ali poraz v politiki Pennsylvanije 

Zdravilo za raka 
Kot naznan ja profesor Keith 

Brewer iz Dallasa, Texas, se je 
kemiji posrečilo naj t i novo in 
uspešno sredstvo za zdravl jenje 
raka. To zdravilo so dobili v 
potasiju, ki se zbira v člove-
škem telesu. To zna biti ključ, 
pravi dr. Brewer, ki na j dožene, 
kako rak sploh nastane in zaka j 
uničuje človeško truplo. Zdrav-
stveni oddelek ameriške vlade 
Se zelo zanima za to novo raz-
kritje, kot tudi znanstveniki v 
Angliji, ki so poslali po podrob-
ne podatke. Potasij je bil že 
dolgo poznan, da deli celice v 
telesu in to povzroča rast. Tre-
ba bo pa še podrobnih študij, 
predno bo zdravilo pripravlje-
no za javnost. 

Dar čitalnici 
Moški pevski zbor Slovan je 

daroval $3.00, kot častno članari-
no S. N. čitalnici. Iskrena hva-
la! — Tajnik. 

Zadušnica 
V mirni pokoj blage duše Jo-

SePh Klemenčiča bo jutri ob B. 
U r i z ju t ra j darovana zadušnica 
^ cerkvi Marije Vnebovzete na 
Holmes Ave. Pri jatel j i naj se 
udeležijo. 

Skozi Trst bo še prihajal 
nemški promet 

Trst, 23. aprila. Sedaj, ko je 
priključenje Avstrije Nemčiji 
staro že več tednov, dobiva pri-
stanišče Trst vedno več upanja, 
da bo šla skozi Trst vsa av-
strijska eksportna trgovina. Pr-
votno so se v Trstu bali, da bo 
Nemčija avstrijsko blago začela 
pošiljati skozi Hamburg in Bre-
men, toda iz Berlina so Tržača-
ni dobili zagotovilo, da lahko 
ostanejo mirni. Hitler ni hotel 
razjeziti Mussolinija ob tem ča 
su. Trst bi postal mrtvo mesto 
ako bi zgubil tovorno blago, ki 
prihaja iz Avstrije za pošiljatev 
v druge dežele. 

o 
Pravoslavna velika noč 

Včeraj so verniki pravoslav-
ne cerkve praznovali svojo ve-
liko noč. Tisoče ljudi se je zbra-
lo v šestnajstih pravoslavnih 
cerkvah v Clevelandu. Cleve-
land ima nekako 25,000 prebi-
valcev, ki so pravoslavne vere. 
Sledeče narodnosti pr ipadajo k 
pravoslavni cerkvi: Rusi, Srbi, 
Ukrajinci, Hrvati, Romurici, Sir-
ci in Grki. Pravoslavna cerkev 
se ravna še vedno po juli jan-
skem koledarju. 

Zanimiv govor 
Sloveči govornik Rev. James 

Gillis bo imel v torek večer v 
Little Theatre v mestnem avdi-
toriju zanimiv govor pod naslo-
vom: "Lakota in žeja po socialni 
pravici." Rev. Gillis je profesor 
na Notre Dame univerzi v Cle-
velandu. 

Vabilo na sejo! 
Odbor Kluba narodnih noš na 

St. Clair Ave., prijazno vabi na-
rodne noše tega okrožja, da pri-
dejo na sejo, da se natančno po-
menimo in pripravimo za dneve 
14. in 15. maja, ko pride v Cle-
veland ljubljanski župan k otvo-
ritvi Kulturnega vrta. Seja se 
vrši v torek 26. aprila ob 7:30 
zvečer v hiši gospe Mally, ki je 
Klubova blagajničarka. Hišna 
številka je 1105 E. 63rd St. 

Zvezni bondi 
Cena zveznim bondom je te 

dni poskočila za $5.00 pri bondu 
in se ti bondi prodajajo sedaj 
po najvišji ceni v letošnjem le-
tu. Vzrok zvišanja cen bondov 
je, ker je vlada dobro! založila 
banke z denarjem v pričakova-
nju, da bodo slednje dajale večje 
kredite in na bolj lahek način in 
s tem pripomogle do večje zapo-
selnosti po vsej deželi. 

16 ubitih, ko se je v Ari-
zoni podrla hiša 

Phoenix, Arizona, 22. apri-
la. 16 zamorcev je bilo ubi-
tih in 54 ranjenih, ko se je 
včeraj v tem mestu podrlo zi-
dovje velike dvonadstropne zi-
dane hiše. Poslopje je bilo 
staro in so se v njem zbirali 
zamorci in igrali t a jno lote-
rijo. Pr i mnogih so našli žre-
balne listke. 

o 
Star Loraincan umrl 

Te dni je preminul v Lorainu 
star naseljenec Joseph Germ, 
1673 E. 33rd St. V Lorainu je 
stanoval 22 let. Ob svoji smrti 
je bil 64 let star. Bil je uslužben 
kot strojnik pri Lake Terminal. 
Pokojni zapušča soprogo Joha-
no, sina Louisa in mater, ki se 
nahajajo vsi v stari domovini. 
Domri. je bil iz Kranjske Gore na 
Gorenjskem. Bodi mu rahla 
ameriška zemlja! 

V bolnišnico 
S Svetkovo ambulanco je bila 

odpeljana v Glenville bolnišnico 
Mrs. Uršula Kalac, 19002 Kil-
deer Ave. Iz Glenville bolnišni-
ce pa je bil pripeljan na dom 
Mr. Frank Vegel, 19200 Monte-
rey Ave. 

prireditvam, na pivo, poleg te-
ga pa dobijo mesta dovoljenje, 
da izdajo bonde na račun teh 
novih davkov. 

3. Kadarkoli eno ali drugo 
mesto čuti potrebo, da rabi de-
nar za relif, lahko razpiše volit-
ve in pri teh volitvah ne bo več 
potrebna večina 65 odstotkov 
glasov za nove davke, pač pa bo 
zadostovala navadna večina, da 
so davki odobreni. 

4. Država Ohio dobi državne-
ga relifnega direktorja, ki bo 
pazil, da se podpora brezposel-
nim in v resnici potrebnim po-
šteno deli. 

Izredno zasedanje državne 
postavodaje bo omejeno samo 
na relif in ne bo državna posta-
vodaja igrala "nobene politi-
ke." Governer Davey je to za-
hteval kot predpogoj, da skliče 
izredno zasedanje, da s tem 
ustavi ponovno senatno preiska-
vo napram poslovanju državnih 
uradov. 

-o--

Washington, 24. aprila. John 
i^ewis, načelnik C. I. O. delav-
ske organizacije in predsednik 
400,000 mož močne prernogar-
ske unije, bo 17. ma ja zmagal 
ali pa po izročen politični pre-
teklosti. 

Na 17. maja se vršijo v državi 
Pennsylvaniji primarne volitve. 
John Lewis ima svoje kandida-
te za governerja in za zveznega 
senatorja, dočim ima redna de-
mokratska s t ranka tudi svoje 
kandidate za iste urade. 

Boj je tako oster te dni, da 
malo manjka, da ne pride do 
ubi janja med pristaši v demo-
kratski stranki. Ago zmagajo 
pristaši Lewisa, ki so tudi demo-
krati, bo Lewis skoro gotovo 
diktiral demokratski narodni 
konvenciji v letu 1940. 

Ako bo Lewis potom svojih 
kandidatov poražen, t eda j ne 
bo zgubil samo svoje lastne mo-
či jn vpliva v delavskih vrstah, 
pač pa bodo državo Pennsylva-
nijo pri volitvah novembra me-
seca zopet dobili v roke repu-
blikanci. 

Ako Lewis zgubi, t eda j pome-
ni to tudi, da vse njegovo pri-
zadevanje združiti delavce v 
masne unije, je bilo brezuspeš-
no, ker mu narod ne zaupa. 
Lewisu očitajo, da se komunisti 
družijo z njim, kar mu mnogo 
škoduje v javnosti. 

Roosevelt je izjavil, da se ne 
bo vtikal v zapleteni politični 
boj v Pennsylvaniji. Značilno 
je tudi, da pobija American 
Federation of Labor vse Le-
wisove kandidate. 

Delavci prizadeli hud uda-i 
rec Lewisu 

Butler, Pa., 24. aprila. De-
lavci v Columbia Plant od 
American Rolling Co. so včeraj 
z 1,243 glasovi proti 403 odgla-
sovali proti C. I. O. organizaciji. 
Volitve.je odredil narodni de-
lavski odbor, potem ko je C. I. 
O. zahtevala, da je ona edina 
zastopnica delavcev v omenjeni 
tovarni. Volitve delavcev so to-
liko večjega pomena, ker se vrši 
v Pennsylvaniji nenavadno ži-
vahna politična borba, iz kate-
re namerava priti John Lewis, 
načelnik C. I. O. gibanja, kot 
zmagoslavec. Pojaz njegove 
organizacije pri American Roll-
ing Co, se smatra, da bodo de-
lavci tudi v ostalih tovarnah 
storili enako. 

o 
Prvi sinko 

Iz Loraina se nam sporoča, da 
je družina Mr. Jos. in Mrs. 
Amalija Mramor dobila obisk od 
tete štorklje, ki je, pustila dru-
žini za spomin prvega! sinkota! 
Tak kerlc je, da bo kmalu sledil 
svojemu očeou v poklicu. Oče je 
namreč mestni ognjegasec. V 
družini sta že dve hčerki, toda 
ata so rekli, da ne odnehajo 
prej, dokler ne bo sin! In tako 
se je tudi zgodilo. Prav iskrene 
čestitke, Joe! 

Novi državljani 
Na zvezni sodni j i se je prete-

kli petek zopet vršilo zaslišanje 
za ameriško državljanstvo. Sle-
dečim našim ljudem je bila po-
deljena ameriška državljanska 
pravica: Rudolf Majster, Mary 
Dolinar, Anton Sašo, Rosie Ša-
bec, Jos. Barbarič, Antonia Su-
rina, Mary Gerbec, John Drma-
stija, James Slapnik, Terezija 
Perovšek, Marko Jambor, Jos. 
Ribič, Nick Vegar, Angela Iva-
novich, Jos. Glivar, Terezija Su-
ša, Margaret Krolnik, skupaj 17 
nevih državljanov. Zadnjič iz-
kazanih 80, danes 17, vsega sku-
paj 97 naših novih ameriških 
državljanov v letošnjem letu. 
Vsem skupaj prav iskrene če-
stitke ! 

Nocoj večer! 
Nocoj večer govori v S. N. 

Domu Mr. Anton Zbašnik, gla-
vni tajnik J. S. K. Jednote. Go-
vor se bo tikal bratskih organi-
zacij, in ker je Mr. Zbašnik po-
znan kot izvrsten in prepričeva-
len govornik, ga boste gotovo 
radi poslušali. Pridite, zlasti 
članstvo J. S. K. Jednote, ker 
ima g. Zbašnik važno poslanico 
za vas. 

Botrinja 
Včeraj so krstili pri dr. Uran-

karju na Robertson Ave. Mlada 
mati je sestra sodnika g. Franka 
Lauscheta, ki je bil seveda za 
botra: kot se spodobi! 
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T o m M o o n e y 
"Načelnik porotnikov ki so spoznali Mooneya krivim, 

se je izjavil. Jaz sem bil načelnik porote, ki je spoznala 
Mooneya krivim. In verjemite mi, da vem ka j govorim. Po-
vem, da če ne bi Oxman pričal, da se porota ne bi nikdar 
zedinila. In brez pričevanja McDonalda bi bil Mooney opro-
ščen. Danes je jasno, da sta Oxman in McDonald po kri-
vem prisegla. Nobenih dokazov nimamo danes, da je bil 
Mooney v resnici kriv. Mooney bi moral biti nemudoma iz-
puščen iz zaporov." 

"In sleherni porotnik zavzema enako stališče. Vsi pri-
znajo, da so jim bili predloženi krivični dokazi. Mooney je 
bil obsojen v smrt radi dozdevnega bombardi ran ja patrioti-
čne parade v San Franciscu. P redno so Mooneya poslali na 
vislice je predsednik Wilson posredoval in zahteval novo 
obravnavo. Imenoval je posredovalno komisijo, pri kateri 
je bil član tudi Wil l iam,B. Wilson, tedanji delavski ta jn ik . 
Komisija je sporočila predsedniku Woodrow Wilsonu 
sledeče: 

"Na podlagi predloženih dokazov smo prepričani, da 
obstoji velik dvom, če je bil Mooney v resnici kriv. Nam 
se zdi, da državno pravdništvo ni predložilo pravilnih doka-
zov porotn ikom.: 

"Predsednik Wilson je poslal v San Francisco J. D. 
Besmora, generalnega di rektor ja delavskega oddelka ame-
riške vlade, da vpelje novo preiskavo. V urad državnega 
pravdnika so nastavili diktograf . To delo so izvršili zvezni 
ta jni detektivi. Diktograf je ta jnim agentom izdal vse, kar 
se je govorilo v uradu državnega pravdnika. Prepis teh po-
govorov tvori danes uradni sestavni del kongresnega zapis-
nika. Kdor hoče tak prepis, na j pošlje zahtevo na Kongresno 
knjižnico. N a j kvotiram neka j besed in stavkov iz pogovo-
rov, ki so se vršili v uradu državnega pravdnika v San Fran-
ciscu in kakor jih je zabeležil d iktafon. Dne 18. septembra, 
1918, se je vršil med državnim pravdnikom Charles Picker-
tom, ki je nastopal proti Mooneyu, in med njegovim pomoč-
nikom Edwardom Cunha sledeči pogovor: 

"Mr. C u n h a : "Mojster , če morete dobiti pričo, ki bo re-
kla, da je bila Mrs. Mooney na vogalu S t u a r t in Market ce-
ste, mi je,vseeno, če jo posadite v balon." 

"Mr. P i c k e r t : "Zdi se mi, da jo lahko pripeljem t ja v 
taxi ju . Zdi se mi, da imamo pravo pričo." 

"Mr. C u n h a : Ako jo imate, mojster , tedaj bom spravil 
to prokleto Mrs. Mooney zopet na za tožno klop in prepričan 
sem, da bo šla v ječo." 

"Mr. P i cke r t : Povzročil bom, da bodo vsi molčali, da ne 
pride ka j bedari j na dan." Mr. C u n h a : "Tako se govori, 
mojster . J az sploh nikdar ne govorim o Mooney slučaju. 
Ako=me vprašajo, jim povem, da mi ni nič znanega, kaj t i če 
bi govorila prav, ne bi bilo dobro za na ju . Ako moreva "po-
tlačiti" staro Mrs. Mooney v blato, imate vso mojo pomoč." 

"Gospodje kongresmani , tako je govoril državni prav-
dnik, tako je govoril n jegov pomočnik. Cela vrsta šikaneri-
je, tatvine, izdajstva, ki iasno dokazuje, da je državni prav-
dnik vedoma spravljal nedolžne ljudi v zapor, na jb rž za do-
bro nagrado od gotovih krogov, dočim je krivoprisežnike 
hvalil in priporočal javnosti. Na razpolago nimam dovolj 
časa, da bi nadal je govorila o predmetu, zlasti o pričah, ki 
so s svojo krivo prisego povzročile, da je moral Mooney v 
zapore. 

" N a j zadostuje , ako javno povem, da so bile priče proti 
Mooneyu odpadki človeške družbe, katere je policija v San 
Franciscu pobrala iz obcestnih jarkov, da so pričali proti 
Mooneyu zavodniki in prost i tutke, degeneriranci in krivo-
prisežniki. To je danes jasno kot beli dan. Priča Oxman je 
pričala tako nesramno, tako smrdeče, da se je ustrašil sam 
državni pravdnik in ga moral odsloviti kot pričo. Sleherni 
dan je govoril ka j druzega in nasprotoval svojim lastnim iz-
javam od pre jšnjega dneva. Državnega pravdnika je bilo 
tako sram, da se je izncbil Oxmana in ga nikdar več ni po-
klical na pričevanje. S tem je državni pravdnik dokazal, da 
je^spravil Mooneya potom laži v zapore. Danes je dokaza-
no, da je bil Oxman 90 milj proč od mest^, k jer se je pripe-
tila razstrelba, za katero so dolžili Mooneya, in o kateri je 
Oxman pričal, da jo je videl na licu mesta. 

"Dvajse t let se že osebno zanimam za slučaj Mooneya. 
In od obsodbe Mooneya je poteklo 22 let. Oni, ki spoštuje jo 
in l jubijo pravico vodijo boj za Mooneya napre j in naprej , 
dokler pravica ne bo zmagala!" 

BESEDA IZ NARODA 
-•-i. 

Iz urada kulturnega vrta 
Cleveland, Ohio. — Toliko je 

društvenih prireditev in po-
ročil, da naša vrtna uradna 
poročila skoro izostajajo, da-
si so najpotrebnejša, da jih 
sedaj objavljamo, da se pra-
vočasno pripravimo za dneve 
našega največjega narodnega 
praznovanja. Dočim se že za 
male prireditve podajajo po-
ročila in vabila dolgo pred ča-
som naši javnosti, je umevno, 
da moramo glede vrta in nje-
gove otvoritve tem bolj in vse-
stransko vabiti in pisati. 

Glede vrta in nereda v vrtu 
radi malopridnih otrok je bilo 
poslano pismo direktorju E. 
V. Vargo v pritožbo. Ta je po-
slal opozorilna pisma šefu po-
licije, Nessu in prav tako tudi 
načelniku šole, Chas. A. Lake. 
Vsi so odgovorili, da bodo sto-
rili vse, da se vandalizem omr 
ji. Prav tako je bilo poslano 
pismo, da bo mestna vlada vrt 
dogotovila z vsem, kar še ni 
dovršeno. Tudi škoda, že do-
jmnešena, bo popravljena. 
Vrt se razvija v divni cvet, 
lepota za pogled. Bodite vese-
li vsi, ki ste ka j prispevali. 

Odbor vrta zelo želi, da bi 
se vsi, ki ste namenjeni sode-
lovati in se korporativno ude-
ležiti, pre j ko mogoče prigla-
sili, da se prične delati pro-
gram.Na vsak način pa odbor 
želi vsesplošnega sodelovanja. 
Naš kulturni vrt je tako vzvi-
šena ideja za ves naš narod in 
za nas poznejši rod, da ga ne 
moremo niti pojmovati. Pre-
zreti to praznovanje ali ga 
omalovaževati bomo enkrat ze-
lo obžalovali. Take velike na-
rodne manifestacije še nismo 
imeli in je nimajo drugi naro-
di. Ne bodimo sebični in ne za-
nemarimo velikega časa z ne-
marnostjo ali malo sebičnos-
t jo, da nam ne bo potem žal, 
da nismo poznali časa ali da 
nismo vedeli, ka j da se je go-
dilo, ko smo mogoče narodno 
spali. Na dan, Slovan! Mesec 
majnik 1938 je mesec narod-
nega ponosa vsega jugoslovan-
skega naroda. Pripravite se! 

Anton Grdina, 
predsednik 

o 
Glas iz Euclida 

Kaj pravite! 
i"—'—•—*—'—•—*—'—•—————•—*—*—"—•—•—•—' * » »—•—•—»-k 

Bere se, da je španska rdeča vlada (lopalisti) potrošila v 
Ameriki za propagando komunizma do $15,000,000. Joj, koliko 
imajo denarja! Pa se še smilijo lojalisti našim rdečim bratcem 
v Ameriki, da so pobirali za ambulance. Pa če je španska rdeča 
vlada potrošila toliko milijončkov v Ameriki za rdečo propagan-
do, kam se je neki tisti denar zaletel? Na vsak način ga je največ 
dobilo časopisje, ki zato tako vneto zagovarja "demokracijo" na 
Španskem. Torej imajo fantje groš! Kadar boste torej v kakem 
listu brali slavospeve španskim lojalistom, se lahko vprašate: ko-
liko so dobili keša? 

Lepi velikonočni prazniki so 
minili, pomlad je tukaj in vse 
j e zopet živo, kar priča, da je 
EDEN, ki vse urejuje in skr-
bi za vsako najmanjšo stvar. 
Tem potom bi ra"d naznanil 
javnosti, da bo tudi društvo 
Najsvetejšega Imena fare sv. 
Kristine imelo prebujenje in 
sicer smo se člani namenili, da 
bomo letos delovali še z večjo 
vnemo, tako, da bo končno 
vsak katoliški mož in fant te-
ga okraja spadal v to versko 
cerkveno društvo. Dne 1. ma-
ja bomo praznovali našo ob-
letnico in da bo ta dan še bolj 
pomemben, bomo imeli obe-
nem tudi blagoslovljenje žal-
nih trakov, ki so namenjeni za 
h krsti vsakega mrtvega so-
brata, da bodo pričali, da je 
bil v življenju' dober katoličan 
in faran, ter da se ni sramoval 
svojega prepričanja in je skr-
bel ne samo za ta svet, pač 
pa tudi za večnost. Društvo 
Najsvetejšega Imena, je veli-
kanska zveza katoliških mož, 
ki je poznana po celem svetu. 
Kjerkoli se berejo sv. maše, 
tam je tudi društvo Najsve-
tejšega Imena. Ta zveza kato-
liških mož je ogromna arma-
da Kristusovih vojakov, pri 
kateri se sicer ne dobiva de-
narnih podpor, se pa poskrbi 
za dušo. Mislim da ni človeka, 
ki bi ne bil globoko pretresen 
in bil prepričan, da je v res-
nici potreba, da postane član 
ko je videl, kako so prišli mo-
žje h krsti ranjkega sobra-

ta in opravili molitve za po-
koj njegove duše; potem zo-
pet na dan pogreba, ko ga 
sprejmejo pri vratih cerkve s 
prižganimi svečami in ga spre-
mijo pred mizo Gospodovo, ka-
mor je v življenju sam tako 
redno zahajal. 

Torej dragi možje in mla-
deniči, ki še niste člani, pri-
stopite v naše vrste, ki se če-
dalje bolj množe. Najlepša 
prilika za pristop bo pa v ne-
deljo 1. maja. Da bo pa ta 
slavnost tem večja, smo pova-
bili naša sosedna bratska dru-
štva Najsvetejšega Imena in 
sicer fare sv. Vida, fare Sv. 
Lovrenca in fare Marije Vne-
bovzetje in sem zagotovljen, 
da se bodo gotovo odzvali v 
velikem številu. 

To bi bil nekak shod kato-
liških mož slovenskih fara. 
Imeli smo že nekaj sličnega 
pri drugih farah, tora j to pot 
pa vabimo mi tukaj pri sv. 
Kristini v Euclid, O., da se 
zberemo in pokažemo našim 
nasprotnikom, da smo močni 
in trdni, kaj t i resnica je na na-
ši strani, kakor so naš gospod 
župnik poudarjali na veliko-
nočno nedeljo: "Navzlic vsem 
trditvam, ki jih dajejo verski 
nasprotniki, nimajo niti enega 
dokaza, da mi nimamo prav!" 

Sledeči bo vspored: Blago-
slovljenje trakov se vrši ob 3 
uri popoldne; zatem bo spre-
jem novih članov in obenem 
ponovitev obljub za vse čla-
ne, pridiga, in blagoslov z Naj-
svetejšim. Potem se pa poda-
mo v dvorano, kjer bo nadalj-
ni program. Ta program bo 
sestavljen iz pevskih točk na-
ših pevskih zborov in pa raz-
nih govornikov. Nastopil bo en 
govornik iz vsake fare. Po kon-
čanem programu bi bilo pa 
umestno, ako bi vsaj uradniki 
vseh društev ostali in bi imeli 
nekako zborovanje, da bi us-
tanovili aktivno zvezo, ki bi 
delovala po načelu Škofijske 
zveze. To bi bilo jako korist-
no in potrebno, posebno v se-
dajnih časih, ker je potreba 
skupni nastop v toliko raznih 
in važnih stvareh. 

Zvečer se pa nadal juje slav-
nost ob 7:30. Mr. Anton Grdi-
na bo kazal slike in nam ob-
ljublja, da bo kazal take, da 
bo za vse zanimivo. Zatem pa 
sledi pristna domača zabava 
kakor običajno. 

Vstopnina za zvečer bo samo 
25c, tora j smo prepričano, da 
boste segli po teh vstopnicah 
vsi naši pri jatel j i in znanci in 
nas v velikem številu poselili. 
Pozdrav! 

Frank A. Hochevar, 
tajnik 

o 

V dobi radiča 

Radiču 
(Po napevu: "Rasti mi rasti, travca zelena")! 

Rasti mi rasti, radič zeleni, 
krepko poganjaj liste iz tal, 
da za večerjo, te regimentno 
bodem narezal, zopet nabral. 

Z oljem te laškem malo polijem, 
z vinskim te jeshom jaz bom krstil; 
malo fižolčka zraven pridenem, 
pa se kraljevsko spet bom gostil. 

če pa fižolček se mi prismodi, 
skuham polente zraven cel kos; 
jajčkov en ducat zraven narežem,— 
duh ta prijeten, gre mi že v nos. 

Včasih krompirčka ti bom primešal, 
s špehom zabelil te in osolil, 
zraven pa literček dobrega vinčka 
tebi v proslavo bodem ižpil. 

Prijatelj radiča. 

Vsak letni čas ima v ku-
hinjskem koledarju svoje po-
sebne pridevke ali označbe; 
tako pravimo pozimi, osobi-
to v februar ju da je doba 
kolin in klobas; pomladni 
mesec april jaz nazivam za 
dobo radiča; v vročem pole-
t ju nastopi doba kislih ku-
mar, na jesen pa doba pre-
šanja in mošta. Ako vse ts 
ž e l o d č n e dobrote sestavite 
skupaj in použijete, se boste 
fino okrepčali. 

Te dni sem čital v "A. D." 
in to celo na prvi strani, o 
aferi radiča," ki raste tik va-
še tiskarne v iztočno-sever-
nem kotu dvorišča. Baš ona 
vest me je navdala, da pri-
hajam danes s tem dopisom. 

Pregledal sem vse botani-
čne knjige in slovarje, da bi 
dognal odkod in od kdaj 
pr ihaja ta, tudi nJfeni tako 
pril jubljena vrtna zelen jad. 
Jaz sodim, da so ga začeli že 
stari Rimljani saditi in uži-
vati s poletno, ko so gospo-
darili še v naši stari Emoni, 

sedanji Ljubljani. Beseda ra-
dič je latinskega izvora "ra-
dix," korenina. Seveda saj 
že več let stari radič v res-
nici požene precej dolge in 
močne korenine. Mi bi ga mo-
rali prav za prav imenovati 
"koreninovec"; ker je pa to 
predolga beseda in ker ga tu-
di Slovenci, osobito Primor-
ci, radi uživajo, ga imenu-
jemo radič. 

Tudi naši brat je Hrvatje 
so po mojem naziranju z ra-
dičem nekaj v zvezi. Pred le-
ti so imeli svojega znanega 
političnega in narodnega vo-
ditelja, ki je bil ustreljen v 
beograjskem parlamentu ali 
skupščini; to je bil Stjepan 
Radič. Deloval ali radii je 
za narod rad, zato pa tudi 
Hrvat je te vrste solato po 
njem imenujejo kakor mi. 

Kemiki, profesorji, znanst-
veniki in doktorji so dognali 
v radičevi rastlini ali zelenja-
di izredno zdravilne snovi ka-
kor v špinači. Radič je osobi-
to priporočljiv za čiščenje kr-
vi ter je najboljše krepčilo za 
ledice in jetra. Kdor se ga pri-
vadi, ga ne more opustiti in 
istega se tudi ne morete nik-
dar do sitega najesti. Spomi-
njam se svojih vojaških let v 
Trstu, ko smo ga ne^oč s Sta-
retovim Julčkom iz Mengša 
in v Kuraltovim Janezom iz 
Domžal cel velik škaf použili. 

Posebno dobrega je pripra-
vil "šinjore" Kvas iz Šiške, ki 
je imel svoj restavrant v tako-
zvani Betuli. Cel krožnik ra-
diča s fižolom je veljal samo 
5 krajcerjev ali 10 vinarjev. 

Ako se k taki rihti pridene 
še okusno kranjsko klobaso in 
par trdo kuhanih jajec, pa te 
poživi, da bi lahko kar čez 
streho skočil. 

Meni je radič najljubši, če 
ga ženska pripravi s še gor-
kim krompirjem in s špehom 
zabel j enega, seveda v okisa-
nem stanju. Špeh pa mora bi-
ti ocvirkast. 

Pred leti sem imel na našem 
jardu malo gredico radiča, to-
da moj letošnji up je šel po 
vodi, ker je žena gredico pre-
kopala in zasadila z rožami; 
tako sem vzel pri neki znani 
rojakinji v Euclidu na Kil-
dsei Ave. mal košček za ra-
dič v najem in ga bom hodil 
ob nedeljah režat. Letos še ne 
bo cvetel, pač pa drugo leto, 
da ga bo spet ka j za seme. 
Da ga mačke in psi ne hodijo 
"šnofat," bomo gredico za-
mrežili. 

Če bi ne bil naš znani Jaka 
tako daleč gor na Rožniku, 
sem se mislil ž njim pogoditi 
za kakih 20 čevljev dolgo gre-
dico proti primerni najemni-
ni; saj pravijo da ima okrog 
hiše lepo farmeo s kuhinjskim 
in sadnim vrtom, k jer vse do-
bro rodi in uspeva. 

"V najbližjem sorodstvu z 
radičem je cikorja, ki tudi se-
daj raste. Pri Cimpermanu na 
Glass in Norwood Ave., bodo 
isto kmalu zopet prodajali. 
Cikorja je po mojem še bolj 
okusna in istotako zdravilna. 
Poleg tega ima radičeva ses-
trica cikorja še nekaj druge-

ga v sebi; iz njene korenine se 
melje in prideluje znano ka-
vovo cikorjo. V Ljubljani na 
Dunajski cesti je bila pred le-
ti znana Tschinkelnova tovar-
na cikorje, katero smo kupova-
li dva rdeča podolgata zavit-
ka za 7 krajcerjev. Najbol j 
znana cikorja je pa Francko-
va. V Flushingu, N. Y., kjer 
je nova naselbina greaternew-
yorških Slovencev ima Fran-
kova kompanija že več let svo-
je velike tovarne za cikorjo. 
Poleg tega prodajejo v Ljub-
ljani tudi figovo in želodovo 
cikorjo; cikorja daje kavi le-
po barvo in tudi prijeten okus; 
v glavnem je pa pri tem tre-
ba upoštevati ekonomijo, kaj-
ti cikorja je bolj poceni kakor 
kava, seveda ne tukaj v Ameri-
ki, pač pa v starem k ra ju ; 
tam smo plačevali za kilogram 
dobre kave cela dva goldina-
r j a . 

Na j torej te vrstice bodrijo 
naše Gorenjce, Dolenjce in 
Štajerce, da bi se privadili 
uživanja te zdravilne narod-
ne solate naših primorskih ro-
jakov — okusnega radiča. 

Pr i ja te l j radiča. 
o 

25-letnica društva "Ložka 
dolina" 

Kot član društva Ložka do-
lina in obenem tudi Ložan, že-
lim napisati nekaj vrstic k več-
jemu uspehu proslave 25-let-
nice,tega društva, ki se bo vr-
šila v Slovenskem Narodnem 
Domu na St. Clair Avenue zve-
čer dne 30. aprila. 

Kot slišim, ima naš pred-
sednik v načrtu nekaj izvan-
rednega za ta večer. Sicer bi 
morala ostati ta stvar ta jna, 
toda da bo vedel, da so tudi 
meni poznane njegove misli 
ali pa se mi je sanjalo, je 
bcljše, da gre stvar v javnost 
če bo res. 

Marsikdo ni še videl slavne-
ga Loškega gradu, pravijo mu 
Pusti grad, čeprav ni pust, je 
tam vedno veselo življenje, 
prej so gospodarili graščaki, 
sedaj pa mladina pomaga zo-
bu časa zidovje rušiti, sredi 
grajskega zidovja je pa lepe 
obdelana zemlja, k jer raste 
razno sočivje, za katero je tre-
ba prinašati gnoj v nahrbnih 
kosih, ker drugače se ne da 
spraviti na hrib. 

In nekaj takega misli naš 
predsednik postaviti sredi dvo-
rane narodnega doma. Zadaj 
za domom bo pa Jazbino izko-
pal. Veste, Jazbina je za Lo-
žane toliko kot Postojnska ja-
ma za Postojnčane. Je sicer 
malo manjša in manj oglaša-
na, je pa bolj imenitna, ker 
tam lahko pirh-pogačice lovi-
mo in pa pozorškat se bomo 
šli. 

Tudi Mrzle jame ne sme po-
zabiti. Veste, Mrzla jama je 
loška naravna ledenica, k jer 
loški mesar spravlja svoje me-
so čez teden, ker tam se meso 
samo v nedeljo z ju t ra j proda-
ja. Tista jama je tako mrzla 
da se je počasneži izogibajo, 
ker so v nevarnosti, da zmrz-
nejo, preden bi utegnili ven 
priti. 

Toda šalo na stran. Resni-
ca je, da društvo Loška dolina 
praznuje letos 25 let obstoja. 
Društvo je vzlic svojim letom 
še vedno čilo in živahno, kot 
je bilo ob ustanovitvi. Izgube 
v članstvu in letih smo nado-
mestili s tukaj rojeno mladi-
no, kar nam je porok, da bo 
društvo še dolgo živelo. Mi, 
starejši člani bomo pa poskr-
beli, da bo tudi mladina na-
daljevala naše delo po isti po-
ti, o kateri smo se mi prepri-
čali, da je najboljša. 

Ložanje torej prijazno vabi-
mo cenjeno občinstvo, ua se 
udeleži naše proslave. Niko-
mur ne bo žal. Na sporedu je 
pristna domača zabava in do-
mače petje, kakor pri Mata-
zinu, Pečetu, Žurgovih ali pri 
Vragu na Jezeru. Kdor ima 
revmatizem v nogah, bo lahko 
užival zabavo pri mizi ali pa 
ga s plesom pregnal. 

Vstopnina je samo 25 cen-
tov, pa še lepih daril bodo po-
setniki deležni. Za člane ni vs-
topnine, torej boste j a vsi pri-
šli. Torej, na svidenje zvečer 
dne 30. apri la! 

V imenu društva Loška do-
lina vas vse vabi 

Math Zabukovec. 

Governer Pennsylvanije 
bi moral odstopiti 

Philadelphia, Pa., 22. aprila. 
Edward Greene, načelnik repu-
blikanskega odbora v državi 
Pennsylvaniji, je včeraj zahte-
val, da governer države Penn-
sylvanije Earle nemudoma re-
signira iz svojega urada, potem 
ko je priznal, da si je izposodil 
večje svote od nekega kontrak-
torja. Gov. Earle pravi, da si je 
svoto $30,000 izposodil in da je 
od prvotnega posojila odplačal 
že $24,000. Gov. Earle kandidi-
ra za zveznega senatorja. Na-
prtim njemu kandidira kot de-
mokrat Wilson, katerega podpira 
John C. Lewis, predsednik pre-
mogarske organizacije. Repu-
blikanci sedaj zahtevajo, da ako 
gov. Earle ne odstopi, da mora 
priti na zatožno klop. Sicer pa 
prevladujejo za letošnje primar-
ne volitve v Pennsylvaniji stra-
šne politične razmere. Obtožbe 
letijo na desno in levo. Unijski 
delavci, ki spadajo k A. F. of L. 
podpirajo governerja Earle, C. 
I. O. pristaši pa imajo svojega 
kandidjfta. 

Ce verjamete al' pa ne 
Dež ga je opral in prehla-

dil se je. Močno je kašljal. 
Šel je k zdravniku, ki mu je 
dal pilne ter mu naročil, na j 
zopet pride drugi dan. 

Ko pride zopet čez en te-
den in ga zdravnik preišče 
mu reče: 

"No, vidite, zdravila so po-
magala. Danes že mnogo lo-
žje kašljate." 

"Kaj ne bom ložje kašljal," 
pridene bolnik, "saj sem imel 
vso noč vaje." 

A 
Janez se je bil prehladil 

in začel je krehati. Pa se ni 
zmenil za tako malenkost. 
Saj dokler bo kašljal, ne bo 
umrl, si je mislil. Ko pa le 
kreha in mu niti bezgov čaj 
ni pomagal, ki mu ga je ona 
skuhala, mu svetuje žena: 

"K dohtarju pojdi, ti pra-
vim. Tvoj kašelj mi ni prav 
nič všeč!" 

"Sa j tudi meni ni, ampak 
pri najboljši volji ne spra-
vim boljšega iz grla." 

A 
Stari stiskač je hudo zbo-

lel. Njegov nečak, ki se vne-
to suče okrog bolnega stri-
ca, sprašuje zdravnika: 

"Ali je še kaj upanja, gos-
pad doktor?" 

"Prav nikakega upanja 
več," odgovori zdravnik. "Pri-
hodnji teden bo vaš stric že 
zdrav." 
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KRIŽEM PO JUTROVEM 
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Spet je legel molk na zbo-
rovalce. Vse oči so bile uprte 
v trdi nepremični obraz Miri-
ditov. 

In nato je spregovoril Ma-
nah el-Barša: 

"Če pa misliš tako, bi bilo 
bolje, da te nismo nikdar po-
znali —. Kdor ni z nami, je 
proti nam! Ce misliš ostati pri 
besedi, te moramo smatrati za 
svojega sovražnika." 

Miridit je počasi odkimal. 
"Nisem vaš sovražnik, ne 

bom vas motil pri vašem po-
slu. Pa tudi pomagal vam ne 
bom." 

"Davi si govoril drugače—." 
"Od davi sem si premislil." 
"Torej ne smatraš teh lju-

di za naše skupne sovražnike?" 
"O pač. Ubili so mi brata. 

Pa sklenil sem danes z njimi 
premirje." 

Sinili so pokonci. • 
"Premirje —? Si znorel —? 

Kako se ujema to z besedami, 
ki si nam jih povedal pri svo-
jem prihodu —?" 

"Čisto dobro se ujema." 
"Ne! Ko smo se ločili, si bil 

trdno namenjen, da boš tiste-
ga tujca ubil. In ko si prišel, 
si dejal, da ti ni uspelo. 

Mislili smo, da so ti ušli. Iz 
tvojih besed pa posnamemo, da 
si celo govoril z njimi —. 

"Seveda sem govoril." 
"In sklenil premirje —?" 
"Le začasno. ,r 

Čim mirneje je govoril Mi-
ridit, tem huje se je razburjal 
Barud el-Amazat. Vstal je, 
stopil pred Miridita in stro-
go povedal: 

"To ti ni dovoljeno!" 
"Kdo mi bo branil?" 
"Mi! Naš zaveznik si, nimaš 

pravice in ne dovoljenja skle-
pati premirje z našimi sovraž-
niki brez našega dovoljenja! 

Sicer pa je tvoja pogodba 
neveljavna, sklenjena je brez 
nas in proti nam. To ti bodi 
jasno in razločno povedano!" 

Miridit je nasršil obrvi. Oči 
so se mu bliskale, pa premagal 
se je in še vedno mirno pove-
dal': 

"Torej meniš, da si ti tisti, 
ki meni zapoveduješ in naro-

. čaš?" 
"Da! Zavezniki smo in no-

beden ne sme ničesar storiti, 
kar bi bilo proti volji drugih. 
Zato ti moram povedati, da si 
ravnal zelo neprevidno in ne-
premišljeno!" 

Tedaj je Miridit vzrojil. 
"Tisoč vragov —! Ti se drz-

neš meni to povedati, ti, ki te 
niti ne poznam, ki o tebi niti 
ne vem, kdo da si, odkod da 
si prišel in kje boš našel vhod 
v džehenno — ? Le samo en-
krat mi še reči tako žalitev, pa 
te moja krogla pošlje k šejta-
nu —! Jaz sem Miridit, sin 
najslavnejšega in najpogum-
nejšega rodu Arnautov, in se 
od takega človeka, kakor si ti, 
ne dam žaliti! S svojimi bese-
dami si se postavil na rob gro-
ba! Le mignem naj , pa- si se 
Prevrgel v grob!" 

"Oho —! Tudi jaz sem obo-
rožen —!" 

Zagrabil je za pištolo. 
"Stoj te!" je zaklical stari 

Mubarek. "Ali se bodo prija-
telji —? Barud el-Amazat, či-
sto prav si storil, da si se raz-
p e l za našo stvar! Pa tega ne 
Sltteš storiti z besedami, ki so 

BREZ OZIRA 
kje stanujete ali delate, vam 
Preskrbi dr. Župnik vso zo-
oozdravniško postrežbo, s ka-
TJ?ro bosfce popolnoma zado-
yoljni. Ure od 9 zjutraj do 8 
Zy> Urad dr. Župnika je 

6131 St. Clair Ave. 
vhod iz 62. ceste. 

Pridite kadar hočete. 
(Apr. 23. 25.) 

žaljive! Sedi spet! Miridit pa 
nam bo razložil, jasno in odkri-
to, kako je prišlo, da je s tem 
človekom sklenil premirje." 

Godrnjaje je sedel Barud 
el-Amazat. Miridit pa je de-
j a l : 

"Dal sem Franku svoj ča-
kan." 

"Allah —! Tak običaj je 
svet in se ne da več preklica-
ti!" 

"Za koliko časa si mu dal 
čakan?" 

"Vse dokler mi ga sam ne 
vrne." 

"To pomeni toliko, kakor za 
vse čase." 

"Če se njemu tako zljubi, ne 
morem ugovarjati." 

"Ne bom te grajal , ne vem 
še, ka j te je nagnilo k temu 
usodnemu dejanju. S člove-
kom, ki imaš do njega krvno 
osveto, se ne sklepa premirja 
brez tehtnih razlogov. In go-
tovo so tudi tebe napotili zelo 
tehtni, važni razlogi —." 

"Življenje mi je podaril. V 
njegovih rokah sem bil, pa me 
ni ubil." 

"Pripoveduj, kako je bilo!" 
Miridit je poročal o svojem 

ponesrečenem dvoboju. Njego-
vo poročilo je bilo strogo stvar-
no, posebno je podčrtaval, da 
bi mu bil lahko nekajkrati vzel 
življenje, pa mu nisem, in da 
sem mu nazadnje dal svobodo 
brezpogojno in brez vsake ob-
ljube. Nazadnje je še povedal: 

"Moje dejanje torej ni bilo 
nepremišljeno in n e p r e v i d n o . 
Pregovor pravi: 'Plemenitost 
je močnejša ko orožje.' Nisem 
nikdar verjel, da bi bilo res, 
sedaj pa verjamem. Moj brat 
si je bil sam kriv svoje smrti. 
In ker sem ga hotel vkljub te-
mu maščevati, sem bil smrtni 
sovražnik Nemca in ubiti bi me 
bil moral, da si reši življenje. 
Toda tega ni storil. V njegovih 
rokah je bilo moje življenje, 
pa niti lasu mi ni skrivil. 'Kri 
za kri!' tako pravi zakon krv-
ne osvete. Koran pa uči: 'Pri-
z a n e s l j i v o s t za prizaneslji 
vost!' Komu naj se uklonem, 
koranu, ki nam ga je dal pre-
rok, ali postavam in običajem 
grešnih ljudi —? Ali ni zapi-
sano : 'Hvaležnost odpira ne-
besa' —? Nemec mi je storil 
največjo dobroto, ki mi jo mo-
re kedaj storiti človek, podaril 
mi je življenje. Ako bi mu 
vkljub temu stregel po življe-
nju, bi si za večno nakopal Al-
lahovo jezo. Zato sem mu dal 
svoj čakan. 

Če radi tega ne dvignem ro-
ke zoper njega, vam še ni tre-
ba misliti, da sem vaš sovraž-
nik. Storite, kar hočete! Ne 
bom vas oviral. Ne zahtevajte 
pa od mene, da bi vam poma-
gal ubiti svojega dobrotnika." 

Resno in s poudarkom je go-
voril. Njegove besede so več ali 
manj le zalegle. 

Nemi so se nekaj časa gle-
dali njegovi tovariši. Niso mu 
mogli očitati izdajstva ali pa 
lahkomiselnosti. Toda njegova 
prizanesljivost jim je bila ne-
prijetna, občutno je križala 
njihove račune. Izgubili so v 
njem izdatno pomoč. 

Prvi se je oglasil stari Mu-
barek. Srdito se je zadri: 

"Šejtan na j pogoltne tega 
Franka —! S kožo in dlake 
vred! Povsod nam zgagari! Ta-
ko je, kot da bi se mu res vsa> 
ka reč v dobro zasukala! 

Čisto zanesljivo sem računal 
na tebe —! Priznam, tvoji ra-
zlogi so tehtni! Toda predaleč 
ne smeš —! Če ti je podaril 
življenje, — dobro, razumem, 
da njemu nočeš vzeti življenja! 
Toda zakaj pa prizanašaš nje-
govim tovarišem —? Njim ni-
si nobene hvale dolžen! 

Franka sta prevzela Aladži-
ja. Ti pa prevzemi Omarja, 
kakor smo se domenili!" 

KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 

* PRIREDITEV 

APRIL 
29.—Red Jackets, The Mac-

cabees, imajo Fish Fry in ples v 
S. N. Domu. 

30.—Slovenska Ženska Zve-
za, plesna veselica v avditoriju 
S. N. Doma. 

30.—Društvo Ložka Dolina, 
plesna veselica v spodnji dvo-
rani S. N. Doma. 

MAJ 
1.—Prireditev ob zaključku 

šolske sezone šole S. N. D. v av^ 
ditoriju Doma na St. č l a i / Ave. 

1.—Pevsko društvo Lira pri-
redi spevoigro v šolski dvorani 
sv. Vida. 

1.—Zbor Slovan priredi kon-
cert v Društvenem domu na Re-
cher Ave. 

1.—Društvo sv. Štefana št. 
224 KSKJ priredi plesno veseli-
co v šolski dvorani sv. Pavla na 
40. cesti in St. Clair Ave. 

1.—Koncert pevskega zbora 
"Cvet" v dvorani na Prince Ave. 

1.—Društvo Pioneer^ HBZ, 
prireditev v obeh dvoranah S. 
N. Doma. 

1.—Podružnica št. 10 SŽZ 
priredi Materinsko proslavo v 
obeh dvoranah Slovenskega do-
ma na Holmes Ave. 

6.—Godba društva sv. Jože-
fa št. 169 KSKJ priredi koncert 
v avditoriju S. N. Doma na St. 
Clair Ave. 

6.—Društvo sv. Jožefa prire-
di godbeni koncert v avditoriju 
S. N. Doma na St. Clair Ave. 

7.—Kuhinjski klub S. N. Do-
ma v Maple Heights priredi 
plesno veselico. 

7.—častna straža SDZ, ples-
-mh /I •••. > ' . • 

na veselica v avditoriju S. N. 
Doma. 

8.—Ilirija Junior High pev-
ski zbor priredi koncert v po-
čast materam v Slovenskem do-
mu na Holmes Ave. 

8.—KSKJ Ohio Boosters ke-
gljaška liga, plesna veselica v 
S. N. Domu. 

8.—Mladinski pevski zbor 
"črički" priredi spomladanski 
koncert in materinsko proslavo 
v S. N. Domu na 80. cesti. 

8.—Podružnica št. 41 SŽZ 
obhaja osmo obletnico in ma-
terinsko proslavo v S. D. Domu 
na Waterloo Rd. 

8.—Mladinski pevski zbor 
škrjančki priredi Materinsko 
proslavo v Slovenskem društve-
nem domu na Recher Ave. 

14.—Podružnica št. 47 SŽZ 
priredi Materinsko proslavo v 
Slovenski delavski dvorani na 
Prince Ave. 

14.-15.—Jugoslovanski kul-
turni vrt, prireditev v avditori-
ju in spodnji dvorani S. N. Do-
ma. 

21.—Društvo Marije Magda-
lene št. 162 KSKJ priredi ples-
no veselico v Knausovi dvorani. 

21.—White Motor Union Lo-
cal 32, ples v avditoriju S. N. 
Doma. 

22.—Pevsko društvo Lira 
priredi spevoigro v šolski dvo-
rani sv. Vida. 

22.—Pevski zbor d r u š t v a 
Zvon priredi pomladanski kon-
cert v S. N. Domu na 80. cesti. 

22.—Klub "Pri jatel j i nara-
ve," piknik na Stuškovi farmi. 

28. — Društvo Clevelandski 

Slovenci št. 14 SDZ obhaja 25-
letnico obstanka v avditoriju S. 
N. Doma na St. Clair Ave. 

28., 29., 30.—Prireditev no-
vega Slovenskega doma v Eu-
clidu v domovih prostorih. 

28., 29., 30. — Praznovanje 
11-letnice obstanka skupnih 
društev fare sv. Vida, na pro-
storih stare cerkve na Norwood 
Rd. in Glass Ave. 

29.—Slovesno praznovanje 
desetletnice Slovenske delavske 
dvorane na Prince Ave. 

29.—Mladinski zbor "Kra-
ljički," koncert ob 3. uri popol-
dne, zvečer ples, v S. N. Domu 
v Maple Heights. 

29.—Društvo sv. Ane št. 150 
KSKJ praznuje 25-letnico dru-
štva v S. N. Domu na 80. cesti. 

JUNIJ 
5.—Desetletnica podružnice 

št. 21 SŽZ v Jugoslovanskem 
narodnem domu v West Parku. 

5.—Društvo sv. Vida št. 25 
KSKJ, piknik na Pintarjevi far-
mi. 

5.—Bliss Coal Co. ima piknik 
na Stuškovih prostorih v Wick-
liffe, O. 

12.—Piknik Slovenske mla-
dinske šole SND na Močilnikar-
jevi farmi. 

12.—Pevsko društvo Zvon 
priredi letni piknik na prosto-
rih Maple Gardens. 

12.—Društvo sv. Križa št. 
214 KSKJ priredi piknik pri 
Zornu na Bradley Rd. 

12.—Slovenska godba Bled 
priredi izlet na Stuškovo farmo 
v Wickliffe, O. 

19.—Društvo Združeni bra-
t je št. 26 SSPZ priredi piknik 
na Stuškovi farmi v Wickliffu. 

19.—Društvo Na Jutrovem 
št. 477 SNPJ, piknik pri Joseph 
Zornu na Bradley Rd. 

26.—Podružnica št. 49 SŽZ 
ima piknik na Stuškovi farmi v 
Wickliffu. 

26.—Slovenski dom, Holmes 
Ave., priredi piknik na Močilni-

Mr. in Mrs. Will Ponder iz Whitestone, Ga. žalostno gledata na lcraj, kjer je vred 
povodnjo stala njih hiša. Voda je odnesla hišo, v kateri sta takrat spala njiju otroka, 6 
letna Thelma in h letna Bonnie, o katerih ni nobenega sledu. 

Angleški vojaški zrakoplovci pritrjujejo bombe na letala, ki se bodo rabila v ma-
nevrih, •kjer bo zlasti nastopilo letalstvo in mornarica. 
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karjevi farmi. 
JULIJ 

3.—Društvo Danica št. 34 
SDZ ima piknik na Joe Zorn 
prostorih na Bradley Rd. 

3.—Piknik Mladinskega pev-
skega zbora Slavčki na Stuško-
vi farmi v Wickliffe, O. 

10.—Zadružni piknik na Mo-
čilnikarjevi farmi, ali piknik 
Slovenske zadružne zveze. 

10. — P i k n i k mladinskega 
pevskega zbora Kanarčki na 
Zornovi farmi. 

10.—Pevski zbor Sloga pri-
redi izlet na Stuškove farme v 
Wickliffu. 

17.—Zbor Slovan ima piknik 
na Močilnikarjevi farmi. 

17.—Društvo Vrtec št. 11 
SSPZ ima piknik na Stuškovi 
farmi v Wickliffu. 

24.—Klub slovenskih groce-
ristov in mesarjev ima piknik 
na Pintarjevi farmi. 

24. — Društvo Brooklynski 
Slovenci št. 48 SDZ priredi pik-
nik na Zornovih prostorih na 
Bradley Rd. 

24.—Društvo Washington št. 
32 ZSZ ima piknik na Stuškovi 
farmi v Wickliffe, O. ' 

31.—Piknik skupnik društev 
fare sv. Vida na Pintarjevi far-
mi. 

31.—Piknik skupnih društev 
fare sv. Lovrenca na cerkvenih 
prostorih v Maple Gardens. 

31.—Društvo Slovenski dom 
št. 6 SDZ, piknik na Stuškovi 
farmi. 

AVGUST 
7.—Društvo Kristusa Kralja 

št. 226 KSKJ, piknik na Stuško-
vi farmi. 

7.—Piknik župnije Marije 
Vnebovsete na Močilnikarjevi 
farmi. 

14.—Društvo Valentin Vod-
nik št. 35 SDZ priredi piknik na 
Joe Zornovi farmi na Bradley 
Rd. v Brooklynu. 

14.—Društvo Napredek št. 
132 JSKJ ima piknik na Stuško-
vi farmi. 

19.—Carniola Hive št. 493 
TM, plesna veselica v avditoriju 
S .N. Doma. 

20.—Podružnica št. 25 SŽZ 
priredi ples in igro ob priliki de-
setletnice obstanka. Prireditev 
se vrši v S. N. Domu na St. Clair 
Ave. 

DECEMBER 
17.—Društvo Svobodomisel-

ne Slovenke št. 2 SDZ, plesna 
veselica v avditoriju S. N. Do-
ma. 

31.—Društvo Zvon priredi 
zabavni večer v S. N. Domu na 
80. cesti. 

>. » 

D N E V N E V E S T l 

SEPTEMBER 
10.—Društvo Clairwoods št. 

40 ŠDZ, plesna veselica v avdi-
toriju S. N. Doma. 

11.—Samostojna Zarja, 10-
letnica, opera v avditoriju S. N. 
Doma. 

12.—Pričetek konvencije S. 
D. Zveze v avditoriju S. N. Do-
ma. 

18.—Veliki koncert Združe-
nih mladinskih pevskih zborov 
v S. N. Domu na St. Clair Ave. 

21.-—Društvo Martha Wash-
ington št. 38 SDZ, ples v avdi-
toriju S. N. Doma. 

25.—Podružnica št. 32 SŽZ 
ima veliko plesno veselico v šol-
ski dvorani sv. Kristine na Bliss 
Rd., Euclid. 

OKTOBER 
1.—Društvo Clevelandski Slo-

venci št. 14 SDZ, plesna veseli-
ca v avditoriju S. N. Doma. 

15.—Društvo Valentin Vod-
nik št. 35 SDZ priredi vinsko 
trgatev in ples v Jugoslovan-
skem narodnem domu na W. 
130th St. 

15.—častna straža SDZ ima 
plesno veselico v avditoriju S. 
N. Doma. 

23.—Mladinski pevski zbor 
Slavčki, koncert v avditoriju S. 
N. Doma. 

22.—23d Ward Democratic 
Club, ples v avditoriju S. N. Do-
ma. 

29.—Društvo Carniola Tent 
1288 TM, plesna veselica v av-
ditoriju S. N. Doma. 

30.—Jesenski koncert pev-
skega društva Zvon v S. N. Do-
mu na 80. cesti. 

30.—25-letnica Slovenske za-
družne zveze v Slovenskem do-
mu na Holmes Ave.; program 
popoldne in zvečer. 

NOVEMBER 
5.—Društvo sv. Cirila in Me-

toda št. 18 SDZ, plesna veselica 
v avditoriju S. N. Doma. 

12.—Društvo Slovenec št. 1 
SDZ, plesna veselica v avditori-
ju S. N. Doma. 

13.—Samostojni pevski zbor 
Zar ja , opera in ples v avditoriju 
S. N. Doma. 

Angleži bi kupili ameri-
ške vojne zrakoplove 
London, 21. aprila. Angleški 

minister za. obrambo dežele je 
poslal v Zedinjene države pose-
bno komisijo, ki se bo mudila 6 
tednov v Ameriki in skušala do-
gnati, koliko vojnih zrakoplovov 
lahko naroči v Zed. državah. 
Njih poslanstvo je tajno. Angli-
ja hiti na vso moč z oboroževa-
njem. 

o 
Tudi La Follette kritizira 

predsednika 
Madison, Wis., 24. aprila. V 

teh dnevih, ko kritizira in napa-
da predsednika Roosevelta vse, 
samo delavci ne, se je oglasil go-
verner LaFollette iz Wiscon-
sina, ki je kritiziral predsednika 
radi "zamotanega gospodarske-
ga položaja." LaFollette ni ni-
česar zinil napram industrijskim 
magnatom, pač pa je Roosevelta 
obdolžil, da je kriv recesije. 
Smatra se, da namerava LaFol-
lette ustanoviti tretjo politično 
stranko in kandidirati za pred-
sednika v letu 1940. 

o 
Liga narodov v stiskah 

radi nemirov v Evropi 
Geneva, 24. aprila. Dne 9. 

maja se začne zasedanje Lige 
narodov v tem mestu in že sedaj 
so se pojavile razne težave, o ka-
terih se zdi, da so nepremostlji-
ve. Haile Selassie odstavljeni 
abesinski cesar je dal razumeti, 
da bo slovesno protestiral proti 
Italiji, ker je kot članica Lige 
roparsko napadla in zasužnjila 
drugo članico Lige — Abesinijo. 
To je silno kislo grozdje za Ligo 
narodov. Nadalje je madridska 
vlada poslala zahtevo, da se ne-
ki j naredi glede posredovanja 
tujezemskih sil v Španiji. Tudi 
tega vprašanja se ne želi niti 
Anglija niti Francija dotakniti. 
Najbrž bo zborovanje zaključe-
ne, ne da bi se kaj doseglo. 

—; -c-— 
Silovita razstrelba v pre-

mogovniku v Virginiji 
Grundy, Va., 24. aprila. V 

Red Jacket premogovniku je si-
noči nastala silovita razstrelba, 
ki je zahtevala življenje naj -
manj 50 premogarjev. Dosedaj 
so prinesli šele devet trupel na 
površje. Tri osebe so bile ubite, 
ki so se nahajale v bližini pre-
mogovnika ob času razstrelbe. 
Razstrelba se je pripetila kma-
lu potem, ko so ponočni delavci 
prišli na delo. Iz premogovnika 
se je dvignil plamen 200 čevljev 
visoko. Razstrelbo je bilo sli-
šati na milje daleč. 

M A H U u L A S l 

Pop corn seme 
izvrstno, je naprodaj. Prodam 
ga na debelo ali drobno. Oglasi-
te bs pri Joe Grgat, R. No. 3, 
Madison, O. (98) 

Hiša se da v najem 
ima 5 sob, za odrasle ljudi. Odda 
se samo gotovim plačnikom. 
Vprašajte na 378 E. 156th St. 

(97) 

Brusim britve! 
Fino, garantirano delo in ja-

ko zmerna cena. 
Anton Kutnar 
1060 E. 61st St. 



te važne zadeve, da bi držal 
vse potrebne niti tega zaplete-
nega slučaja? 

težave mi je povzročilo, da sem 
jo našel. Nihče ni vedel, ka j 
se je zgodilo z njo. K sreči je 
moj notar dobil naslov gospe 
Gerdy, kateri je pisal. Tako 
sem zvedel, da živi Claudina 
v Jonchere. Prišel sem baš iz 
Rouena. Kapitan Gervais, ki 
je moj pri jatel j , mi je ponudil 
vožnjo s svojo barko do Pariza. 
G'h, gospod, kakšna groza se 
me je prijela, ko sem stopil v 
njeno hišo! Moja žena me ni 
spoznala. Ker je svetu nepre-
stano pripovedovala, da sem 
mrtev, je nazadnje še sama ve-
rjela. Ko sem ji povedal ime, 
je skoro omedlela. Nesrečna 
ženska se prav nič ni spreme-
nila. Na njeni mizi je bil ko-
zarec in žganje —." 

"Toda iz vsega tega ni raz-
vidno, zakaj ste iskali svojo že-
no." 

"Šlo se je za sina Jakoba, 
gospod, da sem jo iskal. Fan-
tič je zrasel in postal cel mož. 
Rad bi se poročil. Toda v to 
mora mati privoliti. Notar mi 
je pisal tozadevno pismo, ka-
terega sem nesel Claudini, da 
podpiše, kar je tudi storila. Tu 
je listina." 

Daburon vzame papir in po-
zorno čita. Čez nekaj časa pa 
vpraša: 

"Ali ste že ka j mislili, kdo 
bi bil morilec vaše žene?" 

Lerouge ne odgovori ničesar. 
"Ali mogoče koga sumniči-

te?" vztraja sodnik pri svojem 
vprašanju. 

"Nu, gospod," odvrne po-
morščak, "kaj na j rečem? Mo-
goče je Claudina preveč izko-
riščala ljudi, od katerih je iz-
seljevala denar, kakor vodo iz 
studenca; ali pa je bila kdaj 

pijana in je preveč blebeta-
la." 

Zasliševanja je bilo dovolj 
in Daburon je oprostil Lerou-
ga, a obenem mu naročil, da 
počaka Gevrola, ki ga bo pe-
ljal v hotel, k jer naj čaka, da 
bo na razpoloženje sodni j i do 
nadaljnih povelj. 

"Vse vaše stroške vam bomo 
povrnili," pristavi še sodnik. 

Komaj se je obrnil Lerouge, 
ko se je pripetilo v sodnijski 
sobi n e k a j nepričakovanega, 
nekaj nezaslišanega. 

Constant, resni, nepremični, 
nemi in gluhi Constant, je vs-
tal in govoril. 

Petnajs t let se ni oglasil. In 
sedaj se je spozabil tako da-
! eč, da je celo začel svetovati. 

Rekel je : 
"Gospod, to je izvanredna 

zadeva." 
Zelo izredna zadeva, res, 

misli Daburon. 
Zakaj je on, sodnik, hitel v 

taki naglici. Zakaj ni, predno 
je sploh ka j riskiral, počakal, 
da ima v rokah vse elemente 

Zamenjana sinova 
FRANCOSKI ROMAN 

Dr. Herbert von Dirks,en, 
bivši nemški poslanik za 
Japonsko, je bil imenovan 
za poslanika v Londonu. 

SEDMAK 
MOVING 

6506 ST. CLAIR AVE. 
15022 SARANAC ROAD 

HEnderson 1920 

Wayne Pierce, je v Los Angelesu za zabavo treščil s 
svojim motornim kolesom skozi lesene planlce, ki so gore-
le. Vozil je U5 milj m uro in svoje "delo" opravil brez 
vaake škode. 

AUGUST HOLLANDER 
6419 St. Clair Ave. 

v Slovenskem Narodnem Domu 

PRODAJA parobrodne listke za 
vse prekomorske parnike; 

POŠILJA denar v staro domo-
vino toCno, po dnevnih cenah; 

OPRAVLJA notarske posle. 

Hollander ima v zalogi tudi 
jugoslovanske znamke. 

Unity Freeman-Mitford, 
hčerka angleškega lorda, je 
bila v Londonu napadena od 
množice ljudi, ker je imela 
pripeto nemško svastiko, 
katero ji je podaril Hitler. 
Na pomoč ji je\ morala priti 
policija. 

Oni dan je bila v New 
Yorku huda snežna nevihta, 
ki pa ni preprečila netvyor-
škemu županu LaGuardiji 
javen govor. 

Lily Pons, znana operna pevka s, svojim zaročencem, 
Andre Kostelanetz, ki je dirigent orkestra. Gdč. Pons se 
je odpeljala v Evropo na kratke počitnice. 

ŽENINI IN NEVESTE! 
Naša slovenska unij ska tiskar-

na vam tiska krasna poročna 
vabila po jako zmerni ceni. Pri-
dite k nam in si izberite vzorec 
papirja in črk. Rexford G. Tugwell, ki je 

bil znani Rooseveltov No. 1 
"Brain Truster," je bil ime-
novan od newyorskega žu-
pana v načrtno komisijo, 
kjer bo njegova plača $15,-
000 na leto. 

Ameriška Domovina 
HEnderspn 0628 6117 St. Clair Ave, 

Predsednik Roosevelt in vojni tajnik Harry H. Woodring, gledata vojaško parado v 
Washing tonu. 

AMERIŠKA DOMOVINA, APRIL 25, 1938 

Preklinjal sem kot sam hudič. 
Tudi druga dojilja je začela 
vpiti, kot* bi ji rezal vrat. V 
tem šundru prihiti Germain s 
prižgano svečo. Ko zagledam 
njega, sem imel dovolj. Ne ve-
doč ka j delam, sem potegnil iz 
žepa španski nož, ga odprl, in 
ko sem zagrabil nesrečnega ot-
roka, sem ga vrezal po rame-
nih in kričal: 'Tega bratca ne 
boste mogli zamenjati, ne da 
bi jaz vedel za to; sedaj je 
zaznamovan za vke življenje!' " 

Lerouge ni mogel več nada-
ljevati. 

Težke kaplje potu so se po-
javile na njegovem čelu in pol-
zele po njegovih licih ter se 
skrivale v gubah njegovega ob-
raza. 

Toda zadel ga je strogi po-
gled sodnika, ki ga je pognal 
naprej , ravno tako kot požene 
bič izmučenega sužnja, da ga-
ra naprej. 

"Rana na otrokovi roki," 
končno nadalje Lerouge, "je 
bila strašna. Otrok je silno kr-
vavel; skoro bi umrl. Toda 
meni še ni bilo dovolj. Skrbe-
lo me je za bodočnost, ka j se 
bo iz tega skuhalo. Sklenil 
sem torej, da napišem vse, kar 
se je zgodilo, na kar bi vsi 

navzoči podpisali. To se je tu-
di zgodilo. Vsi št ir je smo pod-
pisali. Germain se ni drznil 
upirati, kajt i govoril sem z no-
žem v roki. On je prvi podpi-
sal; prosil me je le, da niče-
sar ne omenim grofu, in pri-
segel mi je tudi, da kar se nje-
ga tiče n? bo nikdar ka j zinil. 
Obe dojilji sta storili enako." 

"Kaj se je zgodilo z dotično 
listino?" -vpraša Daburon. 

"Čakajte, gospod,", reče Le-
rouge; "Policist, ki me je pri-
jel, mi je nasvetoval, da pri-
nesem dotične papir je s seboj. 
Šel sem pogledat na prostor, 
k je r sem listino skrival. Tu 
je." 

"Izročite jo meni!" 
Lerouge potegne iz žepa svo-

je obširne suknje star perga-
ment, že ves zarumenel od sta-
rosti in skrivanja. 

"Tu imate papir," reče. "Nih-
če ni pogledal dokumenta od 
one proklete noči!" 

Ko sodnik razgane listino je 
padel na mizo pepel, katere-
ga so rabili tedaj , ko je bilo 
pismo podpisano in še mokro, 
namesto pivnika. 

V resnici se je v pismu na-
haja l kratek opis prizora, ka-
kor ga je znal napisati stari 
pomorščak. Dobro so se videli 
še vsi š t i r je podpisi. 

"Ka j se je zgodilo s priča-
mi, ki so podpisale to listino?" 
mrmra sodnik, ki je govoril 
sam sebi. 

Lerougo je pa mislil, da je 
bilo vprašanje naslovljeno na 
njega. 

"Germain je mrtev," odrne 
Lerouge. "Povedali so mi', da 
so ga ubili v nekem tepežu. 
Claudino so umorili, toda dru-
ga doji l ja je še vedno živa. Vso 
zgodbo je povedala svojemu 
možu, toliko mi je znanega, 
ker je tudi meni nekaj take-
ga namignil. Njeno ime je 
Brossette, živi pa v isti vasi 
kot de Commarin." 

"Ali imate še ka j povedati?" 
vpraša sodnik, ki si je notiral 
ime in naslov druge dojilje. 

"Drugi dan, gospod, je sku-
šala Claudina me potolažiti 
in izvabiti — iz mene prisego 
molka. Otroku ni bilo skoro 
nič, le veliko brazgotino je imel 
na rokah." 

"Ali je gospa Gerdy kdaj 
zvedela, ka j se je zgodilo?" 

"Ne verjamem, gospod, toda 
za gotovo pa ne vem." 

"Kaj pravite? Ali niste go-
tovi?" 

"Ne, gospod. Moja nevednost 
je prišla šele radi dogodkov, 
ki so se pozneje pripetili." 

Pomorščak omahuje. te 
"In to, gospod, se tiče samo (j 

mene in — ." 
"Pr i ja te l j moj," ga prekine 

sodnik, "verjamem vam, da ste y 
pošten mož. Da, o tem sem JT 
prepričan. Toda enkrat v svo- r, 
jem življenju, na prigovarja- ^ 
nje zlobne ženske, ste naredi- ^ 
li krivico — postali ste soza- jf 
rotnik v velikem zločinu. Po- y 
pravite to krivico s tem, da go- n 
vorite resnico. Vse, kar se go- -
vori v te j sobi, in kar ni v di- • 
rektni zvezi z zločinom, osta-
ne ta jnos t ; tudi jaz bom na tc j 
takoj pozabil. Ne bojte se ni- 'j 
česar; in če trpite pri tem ka- n 
ko ponižanje, pomnite, da je ^ 
to del kazni za zločin." 

"Gorje, g o s p o d," odgovori v 
pomorščak, "dovolj sem bil že c 
kaznovan. Saj je že tako dol-
go, odkar so se začele moje 0 
bridkosti. Denar, ki ga hitro t 
pridobimo, ne prinese nikdar ^ 
dobrote in koristi. Ko sem pri- r] 
šel domov, sem kupil zanikerni n 
travnik in veljalo me je pre- j 
cej več, kot je bil vreden. In ^ 
na isti dan, ko sem korakal g 
po travniku z občutkom, da je v 
moj, se je začela moja nesre- j. 
ča. Claudina je bila koketka, z 
pa imela je še mnogo bolj gr- v 
de razvade. Ko se je zavedala, % 
koliko denarja imava, so nje- ± 
ne slabe razvade kar planile 
na dan. Pre j je le malo uživa- g 
la hrane, sedaj je pa naenkrat 
dobila ogromen apetit, tako, j, 
če bi jo videli jesti, bi se go- x 
tovo prestrašili. Pojedine so g 
se začele vršiti v naši hiši ena 
za drugo. Ko sem jaz odšel na c 
morje, tedaj je v hiši gostila 
najslabše zločince in pijance 
v deželi. In nič ni bilo pre- ^ 
drago za nje. Začela je tudi ^ 
pijančevati, tako da je bila 
večkrat pijana kot trezna. Ne-
kega večera, ko je mislila, da ' 
sem v Rouenu, sem se nepri-
čakovano vrnil domov. Ko sem 
vstopil sem dobil glavnega sod-
nega biriča v njenem naročju. 

, Skorc bi ga ubil kot psa, in 
imel sem za to pravico; no, 
usmilil sem se ga. Prijel sem 
ga za vrat in ga vrgel skozi 

t ckno, ne da bi okno prej odprl. 
Potem pa sem prijel žensko in 
tolkel toliko časa po nje j , da 

' se ni mogla več premakniti!" 
Lerouge je govoril z rezkim 

I glasom. Tupasjjjm si je zakril 
oči in premišljeval, 

p "Odpustil sem ji," nadalju-
[ je, "toda mož, ki nabije svojo 

babo in ji potem odpusti, je 
zgubljen. V bodočnosti se zna 

j toliko bolje čuvati, bolj hinav-
( ska postane. Med tem je pa 
v gospa Gerdy nam odvzela svo-
[ jega otroka. Claudine sedaj 

ničesar več ni zadrževalo. Nje-
I na svetovalka je bila njena 

mati, ki jo je branila, in ki jo 
i je vzela v našo hišo, in je skr-

bela za našega Jakoba. Ženska 
me je sleparila eno leto. Mis-
lil sem, da se je poboljšala, pa 

, ne! Živela je sti-ašno življenje. 
Moja hiša je postala zbirali-

' šče vseh barab v deželi, in ka-
. tere je moja žena zakladala z 
• vinom in žganjem. Kadar sem 
; bil odsoten so ležali kot klade 
; pijani po hiši. Kadar ji je 
I zmanjkalo denarja je pisala 

grofu ali njegovi ljubici. Tako 
I so se orgije nadaljevale. Vča-

sih sem imel dvome, ki so me 
P zelo vznemirjali, in takrat sem 
P jo navadno začel pretepati vča-
£ sih tudi brez vzroka. To je bi-
ll lo življenje! Ne vem, ka j mi 
£ je bolj ugajalo, kadar sem jo 
; pretepal ali kadar sem jo obje-
r mal. Vsi l judje v vasi so me 
j; zaničevali in mi obrnili hrbet, 
j; Mislili so, da sem v zaroti z 
t ženo ali pa navadna prismoda, 
t ker ka j takega dopuščam. Sli-
jl šal sem govoriti, da sem jaz 
i- deležen dobička umazane kup-
}• čije moje žene. V resnici ni bi-
| lo nobenega dobička. Jaz o 
| škandalih še vedel ničesar ni-
I sem, ker so se vršili, kadar sem 
r bil odsoten. Oh, da bi se nik-
£ dar ne oženil! K sreči je bil 
j; moj oče tedaj že mrtev." 
r Daburon ga je silno obžalo-
| val. 

.Pomirite se nekoliko, rece. 
"Počakajte nekoliko s pripove-
dovanjem." 

"Ne, ne," odvrne pomorščak. 
"Na j r a j e bi takoj končal. Naš 
vaški župnik je bil toliko us-
miljen z menoj, da mi je vse 
razodel. Nikdar se še kaj ta-
kega kakemu Lerougu ni zgo-
dilo. Brez odlašanja sem po-
iskal odvetnika, katerega sem 
vprašal, ka j na j naredi pošten 
mož, ki je imel nesrečo poro-
čiti tako žensko. Povedal mi 
je, da ne morem narediti niče-
sar. Ako se zatečem na sodni-
jo, tedaj pride vsa sramota v 
javnost, dočim ločitev nima po-
mena. Kadar je enkrat mož 
dal svoje ime ženski, mi je 
rekel odvetnik, ga ne more več 
vzeti nazaj. Ženska ima pravi-
co nositi moževo ime. No, ko 
sem to zvedel, sem se kmalu 
odločil. Še isti dan sem prodal 
travnik in denar poslal Clau-
dini, ker nisem hotel irneti de-
nar ja sramote. Potem sem pa 
napisal listino, pooblastil sem 
jo, da se lahko poslužuje naše-
ga posestva, toda posestva ne 
sme prodati niti zadolžiti. Zra-
ven sem ji napisal še pismo, v 
katerem sem ji dal vedeti, da 
z menoj ne bo nikdar več go-
vorila, da naj se smatra za 
vdovo. Še isto noč sem odpo-
toval z mojim sinom." 

"In ka j se je zgodilo z vašo 
ženo, ko ste odpotovali?" 

"Ne vem, gospod. Samo toli-
ko mi je znano, da je zapustila 
vas nekako eno leto potem, ko 
sem jaz odšel." 

"In od tedaj je niste nik-
dar več videli?" 

"Nikdar." ' 
"Toda bili ste v njeni hiši 

tri dni prej , predno se je iz-
vršil zločin?" 

"Res je, gospod, toda bilo 
je obsolutno potrebno. Dovolj 

LOUIS OBLAK 
TROOV1NA 8 POHIŠTVOM 
Pohištvo ln vse potrebščine 

za dom. 
6012 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 2978 

V L O G E v tej posojilnici 
" " i zavarovane do 

$5000 po Federal 
Savings & Loan 
Insurance Corpo-
ration,, Wash ing-

, ton, D. C. 

Sprejemamo osebne in društ-
vene vloge 
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St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 St. Clair Ave. HEnd. 5670 


